
	
  Pascal	
  BADACHE	
  
	
  
Formations/Diplômes	
  :	
  Licence	
  de	
  Science	
  politique,	
  Master	
  2	
  option	
  Identités	
  Culturelles	
  Européennes,	
  
Université	
  de	
  Copenhague	
  -­‐	
  Examinateur-­‐correcteur	
  DELF	
  DALF	
  et	
  TCF	
  –	
  Formation	
  Français	
  Langue	
  
Etrangère	
  «	
  publics	
  spécifiques	
  et	
  objectifs	
  spécialisés	
  »	
  
	
  
Domaines	
  de	
  spécialité	
  :	
  Identités	
  culturelles	
  européennes,	
  Europe,	
  Institutions	
  politiques	
  en	
  France	
  
	
  
Langues	
  étrangères	
  :	
  Danois	
  et	
  anglais	
  
	
  
	
  
Petite	
  biographie	
  rédigée	
  :	
  	
  
Pascal	
  enseigne	
  à	
  l'Institut	
  français	
  du	
  Danemark	
  depuis	
  2004.	
  	
  
	
  
	
  
Sujets	
  de	
  prédilection	
  	
  
	
  
Présentations	
  et	
  ateliers	
  (visites	
  de	
  classe,	
  interventions	
  en	
  établissement	
  scolaire,	
  formation	
  de	
  professeurs)	
  
	
  
ü Les	
  institutions	
  françaises	
  
ü Les	
  partis	
  politiques	
  et	
  la	
  vie	
  politique	
  en	
  France	
  
ü Les	
  enjeux	
  de	
  l’élection	
  présidentielle	
  de	
  2017	
  
ü L’utilisation	
  d’Internet	
  dans	
  l’apprentissage	
  du	
  français	
  (FLE)	
  
ü Le	
  système	
  scolaire	
  français	
  
ü Actualités	
  politiques/débats	
  d’idées	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



	
  Catherine	
  BOELLINGER	
  	
  
	
  
Formation(s)/Diplôme(s)	
  :	
  Master	
  de	
  Langue	
  Française	
  Appliquée	
  (FLE)	
  /	
  Master	
  LLCE	
  -­‐	
  Espagnol	
  
	
  
Domaines	
  de	
  spécialité	
  :	
  arts,	
  organisations	
  internationales,	
  traduction	
  
	
  
Langue(s)	
  étrangère(s)	
  :	
  espagnol	
  (bilingue),	
  anglais,	
  un	
  peu	
  danois	
  et	
  italien	
  
	
  
	
  
Petite	
  biographie	
  rédigée	
  :	
  	
  
Catherine	
  a	
  commencé	
  à	
  enseigner	
  le	
  français	
  au	
  centre	
  de	
  langues	
  de	
  l’Université	
  Polytechnique	
  Nationale	
  au	
  
Mexique	
  en	
  2008-­‐2009.	
  Puis	
  elle	
  a	
  travaillé	
  à	
  l’école	
  Accord	
  à	
  Paris,	
  auprès	
  d’un	
  public	
  international	
  (adultes	
  et	
  
adolescents),	
   avant	
   de	
   s’installer	
   à	
   Copenhague	
   en	
   2013.	
   Outre	
   l’enseignement	
   du	
   français,	
   Catherine	
   se	
  
consacre	
   à	
   la	
   traduction	
   et	
   à	
   la	
   relecture.	
   Elle	
   a	
   également	
   travaillé	
   au	
   sein	
   de	
   différentes	
   organisations	
  
internationales	
   (tribunaux	
   internationaux	
   et	
   Nations	
   Unies)	
   en	
   tant	
   que	
   dactylographe,	
   assistante	
  
administrative	
  et	
  traductrice.	
  Elle	
  est	
  passionnée	
  par	
  l’apprentissage	
  et	
  l’enseignement	
  des	
  langues,	
  le	
  cinéma	
  
et	
  le	
  dessin. 	
  
	
  
	
  
Sujets	
  de	
  prédilection	
  	
  
	
  
Présentations	
  et	
  ateliers	
  (Visites	
  de	
  classe,	
  interventions	
  en	
  établissement	
  scolaire,	
  formation	
  de	
  professeurs)	
  
	
  
ü La	
  bande	
  dessinée,	
  introduction/	
  utilisation	
  en	
  classe	
  
ü La	
  chanson	
  francophone/	
  utilisation	
  de	
  chansons	
  en	
  classe	
  
ü L’utilisation	
  des	
  jeux	
  en	
  classe/	
  mémorisation	
  et	
  acquisition	
  par	
  le	
  jeu	
  
ü Travailler	
  à	
  partir	
  des	
  stéréotypes	
  	
  
ü Les	
  registres	
  de	
  langue	
  
ü Phonétique	
  du	
  français	
  
ü La	
  francophonie	
  	
  	
  
ü Le	
  cinéma	
  	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



	
  

	
  Pauline	
  JUPIN	
  	
  	
  
	
  
Formations/Diplômes	
  :	
  Lettres	
  Modernes,	
  Etudes	
  Théâtrales,	
  Français	
  Langue	
  Etrangère	
  
	
  
Domaines	
  de	
  spécialité	
  :	
  littérature,	
  théâtre,	
  art	
  	
  
	
  
Langues	
  étrangères	
  :	
  Anglais,	
  Danois	
  
	
  
	
  
Petite	
  biographie	
  rédigée	
  :	
  	
  
Avant	
  d’arriver	
  au	
  Danemark,	
  Pauline	
  a	
  enseigné	
  en	
  France,	
  en	
  Italie	
  et	
  au	
  Togo.	
  	
  
	
  
	
  
Sujets	
  de	
  prédilection	
  	
  
	
  
Présentations	
  et	
  ateliers	
  (visites	
  de	
  classe,	
  interventions	
  en	
  établissement	
  scolaire,	
  formation	
  de	
  professeurs)	
  
	
  
ü La	
  banlieue	
  
ü La	
  jeunesse	
  française	
  
ü Qu’est-­‐ce	
  qu’être	
  Français	
  ?	
  	
  
ü Les	
  Français	
  dans	
  la	
  rue	
  
ü Les	
  DROM	
  COM	
  
ü Le	
  système	
  scolaire	
  français	
  
ü L’utilisation	
  du	
  théâtre	
  en	
  classe	
  
ü L’utilisation	
  de	
  la	
  vidéo	
  en	
  classe	
  



	
  	
  Estelle	
  LE	
  BONNEC	
  	
  
	
  
Formation(s)/Diplôme(s)	
  :	
  Français	
  Langue	
  Etrangère	
  
	
  
Langue(s)	
  étrangère(s)	
  :	
  anglais,	
  espagnol,	
  danois	
  (B1)	
  
	
  
Petite	
  biographie	
  :	
  	
  
Après	
  avoir	
  enseigné	
  le	
  français	
  en	
  France,	
  en	
  Grande-­‐Bretagne	
  et	
  en	
  Argentine	
  à	
  divers	
  publics,	
  Estelle	
  Le	
  
Bonnec	
  a	
  déménagé	
  au	
  Danemark.	
  Elle	
  a	
  d’abord	
  travaillé	
  au	
  sein	
  du	
  service	
  linguistique	
  de	
  l’Institut	
  français	
  
où	
  elle	
  a	
  créé	
  du	
  matériel	
  pédagogique	
  (www.fransksprog.dk),	
  participé	
  à	
  la	
  formation	
  des	
  professeurs	
  et	
  
organisé	
  des	
  événements	
  scolaires.	
  	
  Elle	
  a	
  ensuite	
  rejoint	
  l’équipe	
  des	
  enseignants.	
  Estelle	
  dispose	
  d’une	
  bonne	
  
connaissance	
  du	
  système	
  éducatif	
  danois	
  car	
  elle	
  a	
  travaillé	
  comme	
  professeure	
  dans	
  plusieurs	
  écoles	
  danoises.	
  
	
  
	
  
Sujets	
  de	
  prédilection	
  	
  
	
  
Présentations	
  et	
  ateliers	
  	
  (Visites	
  de	
  classe,	
  interventions	
  en	
  établissement	
  scolaire,	
  formation	
  de	
  professeurs)	
  

	
  
ü La	
  chanson	
  en	
  classe	
  de	
  français	
  
ü Les	
  jeunes	
  en	
  France	
  
ü Les	
  idoles	
  des	
  jeunes	
  
ü La	
  francophonie	
  
ü Le	
  système	
  scolaire	
  français	
  
ü Le	
  jeu	
  en	
  classe	
  de	
  FLE	
  
ü Le	
  document	
  authentique	
  en	
  classe	
  de	
  FLE	
  
ü Travailler	
  la	
  prononciation	
  en	
  classe	
  de	
  FLE	
  
	
  
	
  
	
  


